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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 125 
 

  OEIV-XDK  DEDIA  MIGHAD  ZELRND  XIY Ps125:1 

:AYI  MLERL  HENI-@L 

‘ŸI¹˜-šµ†¸J †́E†́‹µA �‹¹‰̧Š¾Aµ† œŸ�¼”µLµ† š‹¹� ‚ 
:ƒ·�·‹ �́�Ÿ”̧� ŠŸL¹‹-‚¾� 

1. shir hama`aloth habot’chim baYahúwah k’har-Tsion lo’-yimot l’`olam yesheb. 
 

JWJY Surrounds His People.  
 

A Song of Ascents. 

Ps125:1 Those who trust in JWJY are as Mount Tsion;  

it is not shaken but abides forever. 
 

‹124:1› Ὠιδὴ τῶν ἀναβαθµῶν.   
Οἱ πεποιθότες ἐπὶ κύριον ὡς ὄρος Σιων·   
οὐ σαλευθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα ὁ κατοικῶν Ιερουσαληµ.   

1 �id� t�n anabathm�n.   
 An ode of the steps. 

Hoi pepoithotes epi kyrion h�s oros Si�n;   
 The ones yielding upon YHWH are as mount Zion; 

ou saleuth�setai eis ton ai�na ho katoik�n Ierousal�m.   
 shall not be shaken into the eon the one dwelling in Jerusalem.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DL  AIAQ  MIXD  MLYEXI 2 

:MLER-CRE  DZRN  ENRL  AIAQ  DEDIE 

D́� ƒ‹¹ƒ´“ �‹¹š´† �¹µ�´�Eş̌‹ ƒ 
:�́�Ÿ”-…µ”¸‡ †́Uµ”·÷ ŸLµ”¸� ƒ‹¹ƒ´“ †́‡†‹µ‡ 

2. Y’rushalam harim sabib lah waYahúwah sabib l’`amo me`atah w’`ad-`olam. 
 

Ps125:2 Yerushalam!  The mountains surrounds her,  

so JWJY surrounds His people from this time forth and forever. 
 

‹2› ὄρη κύκλῳ αὐτῆς, καὶ κύριος κύκλῳ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ νῦν  
καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος.   

2 or� kyklŸ aut�s,  
 The mountains are round about her, 

kai kyrios kyklŸ tou laou autou apo tou nyn kai he�s tou ai�nos.   
 and YHWH is round about his people, from the present and unto the eon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIWICVD  LXEB  LR  RYXD  HAY  GEPI  @L  IK 3 

:MDICI  DZLERA  MIWICVD  EGLYI-@L  ORNL 

�‹¹™‹¹CµQµ† �µšŸB �µ” ”µ�¶š´† Š¶ƒ·� µ‰E’́‹ ‚¾� ‹¹J „ 
:�¶†‹·…̧‹ †́œ´�¸‡µ”¸A �‹¹™‹¹CµQµ† E‰̧�̧�¹‹-‚¾� ‘µ”µ÷¸� 
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3. ki lo’ yanuach shebet haresha` `al goral hatsadiqim  
l’ma`an lo’-yish’l’chu hatsadiqim b’`aw’lathah y’deyhem. 
 

Ps125:3 For the scepter of wickedness shall not rest upon the land of the righteous,  

so that the righteous shall not put forth their hands to iniquity.  
 

‹3› ὅτι οὐκ ἀφήσει κύριος τὴν ῥάβδον τῶν ἁµαρτωλῶν ἐπὶ τὸν κλῆρον τῶν δικαίων,  
ὅπως ἂν µὴ ἐκτείνωσιν οἱ δίκαιοι ἐν ἀνοµίᾳ χεῖρας αὐτῶν.   

3 hoti ouk aph�sei kyrios t�n hrabdon t�n hamart�l�n epi ton kl�ron t�n dikai�n,  
 For shall not allow YHWH the rod of the sinners upon the lot of the just; 

hop�s an m� ektein�sin hoi dikaioi en anomia  cheiras aut�n.   
 so that might not stretch out the just in lawless deeds with their hands.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MZEALA  MIXYILE  MIAEHL  DEDI  DAIHID 4 

:�́œŸA¹�¸A �‹¹š´�‹¹�̧‡ �‹¹ƒŸHµ� †́E†́‹ †́ƒ‹¹Š‹·† … 

4. heytibah Yahúwah latobim w’lisharim b’libotham. 
 

Ps125:4 Do good, O JWJY, to those who are good  

and to those who are upright in their hearts. 
 

‹4› ἀγάθυνον, κύριε, τοῖς ἀγαθοῖς καὶ τοῖς εὐθέσι τῇ καρδίᾳ·   

4 agathynon, kyrie, tois agathois kai tois euthesi tÿ kardia ;   
 Do good, O YHWH, to the good, and to the straight in heart!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DEDI  MKILEI  MZELWLWR  MIHNDE 5 

:L@XYI-LR  MELY  OE@D  ILRT-Z@ 

†́E†́‹ �·�‹¹�Ÿ‹ �́œŸKµ™̧�µ™µ” �‹¹HµLµ†¸‡ † 
:�·‚́š¸ā¹‹-�µ” �Ÿ�́� ‘¶‡´‚́† ‹·�¼”¾P-œ¶‚ 

5. w’hamatim `aqal’qalotham yolikem Yahúwah  
‘eth-po`aley ha’awen shalom `al-Yis’ra’El. 
 

Ps125:5 But as for those who turn aside to their crooked ways,  

JWJY shall lead them away with the doers of iniquity.  Peace be upon Yisra’El. 
 

‹5› τοὺς δὲ ἐκκλίνοντας εἰς τὰς στραγγαλιὰς  
ἀπάξει κύριος µετὰ τῶν ἐργαζοµένων τὴν ἀνοµίαν.  εἰρήνη ἐπὶ τὸν Ισραηλ.   

5 tous de ekklinontas eis tas straggalias  
 But the ones turning aside unto perverseness, 

apaxei kyrios meta t�n ergazomen�n t�n anomian.  eir�n� epi ton Isra�l.   
 YHWH shall take away with the ones working lawlessness.  Peace unto Israel.  
 


